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See the notice on TED website

475597-2026 - Hange
Bulgaaria – Mootorsõidukite ja nendega seotud vahendite remondi- ja hooldusteenused – 
Извънгаранционно техническо обслужване и ремонт на служебни автомобили и 
мотоциклети, числящи се на ОДМВР- Монтана
OJ S 130/2026 09/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused - Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - Монтана
E-posti aadress: YoTsvYordanov@mvr.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Извънгаранционно техническо обслужване и ремонт на служебни автомобили и 
мотоциклети, числящи се на ОДМВР- Монтана
Kirjeldus: Предметът на поръчката e ремонт на служебни автомобили и мотоциклети, 
включително и доставка на резервни части и консумативи за МПС, за срок от 12 месеца, 
за нуждите на ОДМВР-Монтана. Обект на поръчката: Обектът на настоящата 
обществена поръчка е смесен и включва доставки и предоставянето на услуги по 
смисъла на чл.3, ал.1, т.2 и т.3 от ЗОП. Същата се възлага по реда приложим за обекта, 
който характеризира дейностите – основен предмет на поръчката, каквито са услугите. 
Подробно описание на видовете дейности за ремонт на моторните превозни средства 
/МПС/, включително доставка на резервни части и консумативи, собственост на ОДМВР- 
Монтана, се съдържа в Техническата спецификация – Приложение №1 към 
Документацията за участие.
Menetluse tunnus: e9168ae4-a609-4afa-935e-c4c50b78ccc2
Sisemine tunnus: 588121
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Индивидуализираща информация за автомобилната техника 
подлежаща на сервизно обслужване и ремонт. Изпълнението на предмета на поръчката 
се изразява в сервизно обслужване на МПС от следните марки: 1. Опел Вектра 2 2. 
Опел Астра 6 3. Опел Астра 14 4. Хюндай Санта Фе 1 5. Митсубиши Аутлендър 1 6. 
Лексус RX 300 1 7. Шкода Октавия 4 8. Шкода Рапид 4 9. Форд Фокус 1 10. Форд Тоурнео 
Куриер 3 11. Форд Рейнджър 1 12. Форд Мондео 1 13. Фолксваген Тигуан 3 14. Ланд 
Роувър 110 1 15. Рено Меган 2 16. Грейт Уолл Ховер Н6 14 17. Киа Сеед 4 18 ФИАТ 
ПУНТО 1 19. ВАЗ 21213 5 20. Шкода Фабия 2 21. БМВ 530Д 1 22 Ауди А6 1 23 Ауди А3 1 
24 Опел Антара 1 2. Лекотоварни автомобили, микробуси и автобуси 1. Фиат Дукато 1 2. 
Фолксваген Мултиван 1 3. Фолксваген Транспортер 1 4. Фолксваген Крафтер 1 5. 
Фолксваген Комби 1 6. Мерцедес Вито 115 1 ТОВАРЕН ГАЗ 53 1 ТОВАРЕН ЗИЛ 130 1 
МОТОЦИКЛЕТ БМВ F 650 1 Всичко МПС 85
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 50110000 Mootorsõidukite ja nendega seotud vahendite remondi- ja 
hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. Монтана гр. Монтана гр. Монтана
Linn: гр. Монтана
Sihtnumber: 3400
Riik – jaotus (NUTS): Монтана (BG312)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 155 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодната оферта“. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 3 от 
ЗОП. - Офертите на участниците ще бъдат класирани съгласно МЕТОДИКА ЗА 
ОПРЕДЕЛЯНЕ НА КОМПЛЕКСНАТА ОЦЕНКА НА ОФЕРТИТЕ, подробно представена в 
Документация за участие. Място на изпълнение: Сервизната база на определения 
изпълнител. Срок на изпълнение: Срокът на изпълнение на поръчката е 12 /дванадесет/ 
календарни месеца, считано от датата на сключване на договора за обществена 
поръчка. Срокът на валидност на офертите трябва да бъде не по-малък от 6 (шест) 
месеца, считано от крайния срок за получаване на оферти. Възложителят може да 
поиска от участниците да удължат срока на валидност на офертите си до сключване на 
договор. Участник, който откаже да удължи срока на валидност на офертата си след 
отправяне на покана от страна на Възложителя в определения в поканата срок, ще бъде 
отстранен от участие в процедурата за възлагане. Гаранцията за изпълнение договора е 
в размер на 2 % /два процента/ от стойността на договора без ДДС. На основание чл. 
107 от ЗОП възложителят отстранява участник, който: - не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията; е представил оферта, която не отговаря на: 
а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или офертата му не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3–5 от ЗОП; е свързано лице по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
с друг участник в процедурата. е подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; е лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. -Други основания за отстраняване: Участник, 
който няма право да участва в обществени поръчки на основание чл. 3, т. 8, във връзка 
с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са 
налице условията по чл. 4 от закона при отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във 
връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП 
дали дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
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режим. В случай че, дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва конкретното изключение. 4.2. Участник, който няма 
право да участва в обществени поръчки на основание чл. 91 от ЗАКОНА ЗА 
ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ НА КОРУПЦИЯТА СРЕД ЛИЦА, ЗАЕМАЩИ ПУБЛИЧНИ 
ДЛЪЖНОСТИ. -От процедурата ще бъдат отстранени стопански субекти, за които се 
установи, че са свързани лица по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните 
разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа, но същевременно са 
участвали поотделно и самостоятелно в обществената поръчка. -Участник, който не е 
декриптирал офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от 
участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. -Участник, който след покана от възложителя 
и в определения в нея срок не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата 
си. -Когато участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на 
поръчката или ще използва ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се 
прилагат и по отношение на подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на член на обединението участник в 
процедурата. - Участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, респ. 
цена за отделните дейности по-високи от определените от възложителя, като 
максимална стойност в настоящата документация за обществена поръчка. -Лице за 
което са налице обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. -На основание чл. 5к от Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета 
от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна, забранява се възлагането на всякакви договори за обществени поръчки на 
или със: а) руски гражданин или физическо или юридическо лице, образувание или 
орган, установен(о) в Русия; б) юридическо лице, образувание или орган, повече от 50 % 
от правото на собственост в което е пряко или непряко притежавано от образувание, 
посочено в буква а) от настоящия параграф; или в) физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, действащ(о) от името или по указание на образувание, посочено 
в буква а) или б) от настоящия параграф, включително, когато те представляват повече 
от 10 % от стойността на поръчката, на или с подизпълнители, доставчици или 
образувания, чийто капацитет се използва по смисъла на директивите за обществените 
поръчки. Декларирането, че не са налице основанията за отстраняване се доказва с 
попълване на декларация по образец от участника, която следва да представи към 
офертата си. Същата е приложена от Възложителя в ЦАИС ЕОП. ПРОГНОЗНА 
СТОЙНОСТ. Максимално допустима стойност за срока на изпълнение на поръчката е до 
155 000,00 евро (сто петдесет и пет хиляди евро) без включен ДДС, от които: Прогнозна 
стойност на поръчката– 135 000,00 € без ДДС за срок от 12 месеца. Прогнозна стойност 
на опцията за удължаване за срок от още 3 месеца е 20 000,00 € без ДДС. Прогнозната 
стойност на поръчката и прогнозната стойност на опцията следва да се считат за 
максимални. Начинът на плащане на цената по договора за изпълнение, е посочен в 
проекта на договор. Финансирането на услугата ще се осъществява от утвърдения 
бюджет на ОДМВР – Монтана за 2026 г. и 2027 г., като второстепенен разпоредител с 
бюджет. Опции В съответствие с чл. 5 от Правилника за прилагане на Закона за 
обществените поръчки, предвидените в настоящата документация опции представляват 
едностранно право на Възложителя, а не негово задължение, което може да бъде 
упражнено при наличие на предвидените по-долу условия, без да е необходимо 
провеждането на нова процедура за възлагане. Упражняването на всяка от опциите е 
изцяло по преценка на Възложителя и не поражда задължение за възлагане на 
допълнителни услуги или за удължаване срока на договора. В съответствие с чл. 5 от 
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ППЗОП, опциите, предвидени от Възложителя, следва да се разбират, като 
едностранното право на възложителя (но не и задължение), а именно: „Опция за 
допълнителни услуги” Възложителят си запазва правото, в хода на изпълнение на 
договора, да възлага извънгаранционно обслужване и ремонт на допълнително 
придобити моторни превозни средства, които към датата на откриване на процедурата 
не са включени в списъка на автомобилите (Приложение № 1.1), но са придобити или 
предоставени за управление на Възложителя след откриването на процедурата. 
Поддръжката и ремонтът на тези моторни превозни средства се извършват при всички 
условия, единични цени, отстъпки, срокове, технически изисквания и останалите 
договорени условия, приложими към останалите моторни превозни средства, включени 
в предмета на обществената поръчка. Броят на автомобилите, подлежащи на 
техническо обслужване и/или ремонт, може да бъде увеличен при следните хипотези: - 
допълнително придобити автомобили, които могат да бъдат от същите марки или от 
други марки, които не са посочени в техническата спецификация. - служебни 
автомобили на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, на които изтича гаранционното обслужване по време 
на предстоящият договор - възложени на Изпълнителя по други причини, различни от 
описаните, за които е налице писмено уведомление от страна на Възложителя, в което 
се описват технически характеристики и индивидуализиращи данни на МПС-то. Опцията 
се упражнява по реда, посочен в проекта на договор „Опция за удължаване на срока” а) 
Обхват на опцията: Срокът на договора може да бъде удължен, с допълнително 
споразумение, като удължаването не може да е с повече от 3 (три) месеца, като в този 
срок е допустимо прилагането на „Опция за допълнителни услуги”; б) В случай че до 
изтичане на срока на действие на договора е налице неизразходван финансов ресурс по 
него и възложителят не е сключил друг договор за възлагане на услугите, предмет на 
договора, възложителят си запазва правото на „опция за удължаване срока на договора
“, като удължи срока на договора с правото да възложи услуги, включени в предмета на 
договора, до изчерпване на финансовия му ресурс, но за не повече от 3 (три) месеца, 
като в този срок е допустимо прилагането на „Опция за допълнителни услуги“. Под 
„неизразходван финансов ресурс“ възложителят има предвид разликата между 
максимално допустимата стойност на договора и изразходваните финансови средства 
по договора. Възложителят може да реализира правото си на „опция за удължаване 
срока на договора“ до изтичане срока на договора за възлагане изпълнението на 
обществената поръчка. Опцията се реализира чрез сключването на допълнително 
споразумение при условията на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Условията по изпълнение на 
договора ще останат непроменени за срока на удължаване.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
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Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от ЗАКОНА ЗА 
ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ НА КОРУПЦИЯТА СРЕД ЛИЦА, ЗАЕМАЩИ ПУБЛИЧНИ 
ДЛЪЖНОСТИ, с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Извънгаранционно техническо обслужване и ремонт на служебни автомобили и 
мотоциклети, числящи се на ОДМВР- Монтана
Kirjeldus: Предметът на поръчката e ремонт на служебни автомобили и мотоциклети, 
включително и доставка на резервни части и консумативи за МПС, за срок от 12 месеца, 
за нуждите на ОДМВР-Монтана. Обект на поръчката: Обектът на настоящата 
обществена поръчка е смесен и включва доставки и предоставянето на услуги по 
смисъла на чл.3, ал.1, т.2 и т.3 от ЗОП. Същата се възлага по реда приложим за обекта, 
който характеризира дейностите – основен предмет на поръчката, каквито са услугите. 
Подробно описание на видовете дейности за ремонт на моторните превозни средства 
/МПС/, включително доставка на резервни части и консумативи, собственост на ОДМВР- 
Монтана, се съдържа в Техническата спецификация – Приложение №1 към 
Документацията за участие.
Sisemine tunnus: 588121

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50110000 Mootorsõidukite ja nendega seotud vahendite remondi- ja 
hooldusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В съответствие с чл. 5 от Правилника за прилагане 
на Закона за обществените поръчки, предвидените в настоящата документация опции 
представляват едностранно право на Възложителя, а не негово задължение, което може 
да бъде упражнено при наличие на предвидените по-долу условия, без да е необходимо 
провеждането на нова процедура за възлагане. Упражняването на всяка от опциите е 
изцяло по преценка на Възложителя и не поражда задължение за възлагане на 
допълнителни услуги или за удължаване срока на договора. В съответствие с чл. 5 от 
ППЗОП, опциите, предвидени от Възложителя, следва да се разбират, като 
едностранното право на възложителя (но не и задължение), а именно: 12.1. „Опция за 
допълнителни услуги” Възложителят си запазва правото, в хода на изпълнение на 
договора, да възлага извънгаранционно обслужване и ремонт на допълнително 
придобити моторни превозни средства, които към датата на откриване на процедурата 
не са включени в списъка на автомобилите (Приложение № 1.1), но са придобити или 
предоставени за управление на Възложителя след откриването на процедурата. 
Поддръжката и ремонтът на тези моторни превозни средства се извършват при всички 
условия, единични цени, отстъпки, срокове, технически изисквания и останалите 
договорени условия, приложими към останалите моторни превозни средства, включени 
в предмета на обществената поръчка. Броят на автомобилите, подлежащи на 
техническо обслужване и/или ремонт, може да бъде увеличен при следните хипотези: - 
допълнително придобити автомобили, които могат да бъдат от същите марки или от 
други марки, които не са посочени в техническата спецификация. - служебни 
автомобили на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, на които изтича гаранционното обслужване по време 
на предстоящият договор - възложени на Изпълнителя по други причини, различни от 
описаните, за които е налице писмено уведомление от страна на Възложителя, в което 
се описват технически характеристики и индивидуализиращи данни на МПС-то. Опцията 
се упражнява по реда, посочен в проекта на договор 12.2. „Опция за удължаване на 
срока” а) Обхват на опцията: Срокът на договора може да бъде удължен, с 
допълнително споразумение, като удължаването не може да е с повече от 3 (три) 
месеца, като в този срок е допустимо прилагането на „Опция за допълнителни услуги”; 
б) Предпоставки за прилагане на опцията: В случай че до изтичане на срока на действие 
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на договора е налице неизразходван финансов ресурс по него и възложителят не е 
сключил друг договор за възлагане на услугите, предмет на договора, възложителят си 
запазва правото на „опция за удължаване срока на договора“, като удължи срока на 
договора с правото да възложи услуги, включени в предмета на договора, до 
изчерпване на финансовия му ресурс, но за не повече от 3 (три) месеца, като в този 
срок е допустимо прилагането на „Опция за допълнителни услуги“. Под „неизразходван 
финансов ресурс“ възложителят има предвид разликата между максимално 
допустимата стойност на договора и изразходваните финансови средства по договора. 
Възложителят може да реализира правото си на „опция за удължаване срока на 
договора“ до изтичане срока на договора за възлагане изпълнението на обществената 
поръчка. Опцията се реализира чрез сключването на допълнително споразумение при 
условията на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Условията по изпълнение на договора ще 
останат непроменени за срока на удължаване.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Монтана  
Linn: Монтана
Sihtnumber: 3400
Riik – jaotus (NUTS): Монтана (BG312)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 155 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Поръчката е с периодичен характер, тъй като извънгаранционното техническо 
обслужване и ремонт на служебните автомобили и мотоциклети е необходима дейност 
за осигуряване на непрекъснатата им експлоатация. След изтичане срока на договора 
се предвижда възлагане на нова обществена поръчка със сходен предмет.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Участниците трябва да декларират, че при изготвяне на офертата са спазени 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, съгласно чл.39, ал.3, т.1 буква „д“ от ППЗОП. 
Информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, закрила на заетостта и 
условията на труд Участниците могат да получат необходимата информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, закрила на заетостта и условията на 
труд, които са в сила в Република България и относими към услугите, предмет на 
поръчката, както следва: - Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП 0700 18 700 
Интернет адрес:  - Относно задълженията, свързани със закрила на http://www.nap.bg
заетостта и условията на труд: - Министерство на труда и социалната политика: 
Интернет адрес:  София 1051, ул. Триадица № 2 Телефон: http://www.mlsp.government.bg

http://www.nap.bg
http://www.mlsp.government.bg
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02 8119 443 - Агенция по заетостта: - София 1000, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 
3, Телефон: 02/ 980 87 19; - Интернет адрес:  - http://www.az.government.bg.
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“: - София 1000, бул. „Княз 
Александър Дондуков“ № 3, Телефон: 02/ 0700 17 670; - Интернет адрес: http://www.gli.

 - Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство на government.bg.
околната среда и водите: - Информационен център на МОСВ; работи за посетители 
всеки работен ден от 14:00 до 17:00 ч.; - София 1000, ул. „У. Гладстон“ № 67, Телефон: 
02/ 940 63 31; - Интернет адрес: http://www3.moew.government.bg/.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага със сервиз и сервизна/и база
/и на територията на град Монтана, където ще се извършват дейностите предмет на 
поръчката. Деклариране: Участникът декларира информацията за обстоятелствата по 
настоящата точка в Част IV: Критерии за подбор, раздел В „Технически и 
професионални способности“, в частта: „Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване“ на ЕЕДОП, като посочва адреса на сервизната база и правното основание 
за ползването на същата, въз основа на което участникът ще може да ползва 
изискваната сервизна база. Доказване: За доказване на декларираните обстоятелства 
относно наличието на сервиз и сервизна/и база/и на територията на град Монтана, 
където ще се извършват дейностите предмет на поръчката, участникът, определен за 
изпълнител, съответно участник, от когото това е изискано в хода на процедурата 
съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката и 
документи за правното основание, въз основа на което участникът ще може да ползва 
изискваната сервизна база.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да са изпълнили поне 1/една/ услуга с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата обществена поръчка, през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. * Под услуга с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата обществена поръчка, се 
разбират услуги по ремонт на моторни превозни средства. Деклариране: Участникът 
декларира информацията за обстоятелствата по настоящата точка в Част IV: Критерии 
за подбор, раздел В „Технически и професионални способности“, в частта: „За поръчки 
за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ на ЕЕДОП, с посочване на предмет, 
стойност, дата и получател на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата. Доказване: За доказване на декларираните обстоятелства 
относно наличието на изпълнена услуга с предмет, идентичен или сходен с предмета на 
настоящата обществена поръчка, определен за изпълнител, съответно участник, от 

http://www.az.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www3.moew.government.bg
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когото това е изискано в хода на процедурата съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, представя 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата, с посочване на предмет, стойност, дата и получател, придружен от 
доказателства за извършените услуги.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
поръчката: автомонтьор – минимум 2 бр./два/ броя автомонтьори. Деклариране: 
Участникът декларира информацията за обстоятелствата по настоящата точка в Част 
IV: Критерии за подбор, раздел В „Технически и професионални способности“, в частта: 
„Образователна и професионална квалификация“ на ЕЕДОП, като посочва на 
персонала, който ще изпълнява поръчката и/или членове на ръководния състав, който 
ще отговаря за изпълнението, с посочване на професионалната компетентност на 
лицата. Доказване: За доказване на декларираните обстоятелства определеният за 
изпълнител представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Показател „П1“ - Предложен гаранционен срок за извършените ремонтни работи, с 
максимален брой точки – 25 т.;
Kirjeldus: Показател „П1“ - Предложен гаранционен срок за извършените ремонтни 
работи, с максимален брой точки – 25 т.;
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател „П2“ – Цена за труд, с относителна тежест - 50 т.
Kirjeldus: Показател „П2“ – Цена за труд, с относителна тежест - 50 т.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател „П3“ – Предложена отстъпка за доставка на резервни части и 
консумативи, с максимален брой точки брой точки – 25 т.;
Kirjeldus: Показател „П3“ – Предложена отстъпка за доставка на резервни части и 
консумативи, с максимален брой точки брой точки – 25 т.;
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588121
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused

https://app.eop.bg/today/588121
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588121
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 10/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалби се подават пред Комисията за защита на 
конкуренцията по реда на чл. 196 от ЗОП, при спазване на срока, посочен в чл. 197, ал. 
1 и ал. 2 от ЗОП. Жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по 
чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Областна дирекция на МВР 
(ОДМВР) - Монтана

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - Монтана
Registreerimisnumber: 129009831
Postiaadress: булевард Александър Стамболийски 2
Linn: Монтана

https://app.eop.bg/today/588121
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Sihtnumber: 3400
Riik – jaotus (NUTS): Монтана (BG312)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Йордан Йорданов
E-posti aadress: YoTsvYordanov@mvr.bg
Telefon: +359888203038
Faks: +35996396205
Internetiaadress: https://www.mvr.bg/montana/bg/contacts
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/21432
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: OPT-301- Lot-FiscalLegis
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 2 9859 6801
Internetiaadress: https://nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: OPT-301-Lot-EnvironLegis
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): Монтана (BG312)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg

mailto:YoTsvYordanov@mvr.bg
https://www.mvr.bg/montana/bg/contacts
https://app.eop.bg/buyer/21432
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Telefon: 029406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: OPT-301-Lot-EmployLegis
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 080088001
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9f937824-6ae1-49ff-b9a5-9f8d161db994  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/07/2026 16:16:31 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 475597-2026
ELT S väljaande number: 130/2026
Avaldamise kuupäev: 09/07/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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